
        
            
        
    
Tlesknutí jedné dlaně
Petr Schink

Odvolal jsem sloužící, kteří mi pomáhali s koupelí a otevřel bohatě vyřezávanou skříň s mou garderóbou. Poslední komorná ještě nakvap urovnávala vonné oleje po okraji mramorové 

vany a co chvíli se vystrašeně ohlédla. Rozkaz platil i pro ní, ale musela dokončit práci. Tak jako tak jí čekal trest. Nicméně nebyl jsem v krutém rozmaru a tak jsem prostě počkal, až 

skončí a poté jí kopancem poslal proti zavřeným dveřím. Žena vzlykla bolestí a ponížením a vybelhala se z mých komnat. 

Pro dnešek jsem chtěl zvolit něco obzvláště dekadentního a přitom tradičního. Bylo třeba zachovat si důstojnost i tvář a zároveň ukázat, že jsem ochoten podrobit se jako pravý 

královnin escrimeur. Netušil jsem, jaký mě čeká ortel, ale určitě se neobejde bez krve. Královna Elisabeth by možná byla milosrdná, ale od té doby, co jí do všeho mluví ten mizera maršál Poupon... S lítostí jsem přejel prsty po krajkách nové plesové róby. Jistě by na královnu i její soudce zapůsobila, ale nebyl jsem ochoten riskovat, že z ní služka nedokáže odstranit krvavé skvrny. 

Nakonec mi pod ruku padly šaty, které jsem měl na sobě minulý rok v den stého výročí 

korunovace. Byly trochu demodé, ale pořád ještě dostatečně honosné. Suknice se rozložila na mém lůžku jako okvětní plátky leknínu, zato korzet s železnými obručemi posázenými drahými kameny působil spíš jako zubatá příšera, čekající na kořist. Poslední zbytky vonných krémů mi vsákly do kůže. Vzal jsem z police u zrcadla dózu vyřezanou z polodrahokamu a pomocí štětečku na sebe nanesl rovnoměrnou vrstvu pudru. Ještě před měsícem byl v módě pudr obsahující pableskující zlatá zrníčka, teď byl zas v oblibě šedý pudr, propůjčující pleti mrtvolný nádech. Díky četným jizvám hlavně na hrudníku a na pažích jsem vypadal opravdu tak trochu jako mrtvola. Když jsem skončil, přivolal jsem zvonkem sloužící. 

Jako první se hrnula nakopnutá komorná, vděčná za shovívavý trest. Rozložila mou suknici po podlaze, počkala, až do ní vkročím a pak ji vytáhla nahoru a zajistila ozdobným páskem. Korzet nebylo třeba utahovat příliš těsně. Jako královnin escrimeur jsem měl tělo hubené, šlachovité a úsporně svalnaté. Mohl jsem se jím chlubit, narozdíl od některých dvořanů, kteří 

své ztučnělé záhyby schovávali pod kabátce a vydávali to za novou módu. Třeba zrovna královnin mazánek Poupon. Naducaný hošík, schopný dráždit snad jen mateřský pud. Pousmál jsem se a vydechl, aby mohla komorná udělat poslední uzel na šněrovačce. Elastická 

ocel korzetu přilnula k žebrům a přitom nebránila v pohybu. Sluha mi zatím sčesával vlasy z týla a opatrně do nich vplétal stužku z živého stříbra. I když používal rukavice, hrozilo, že mu nebezpečná ozdoba rozřeže prsty do masa. 

Jak jsem zkontroloval v benátském zrcadle, vysoko vyholené čelo se mi nepatřičně lesklo, takže jsem přidal vrstvu pudru. Celkový zjev byl impozantní - hubený, mrtvolně bledý trup sevřený ozdobným korzetem vyrůstal ze zvonu suknice sametově černé barvy. Korzet končil těsně pod hrudníkem a odhaloval tak bohatou sbírku jizev z mnoha smluvených soubojů a ještě více bitek na život a na smrt. Někdo by se je pokoušel zamaskovat pleťovými pudry a krémy, já se jimi pyšnil mnohem víc, než studeně zářícími hvězdami diamantů v okruží 

korzetu a drátěné vlasové síťce. 

Opět jsem odvolal služebnictvo a přistoupil k oltáři pod oknem, kde byl uložený meč. Poklekl jsem a musel na okamžik obdivovat čepel z neleštěné oceli, na níž bylo při důkladném pohledu možno pozorovat granulaci oceli, vzniklou kalením. Rituálně a zcela zbytečně jsem se poklonil zbrani a zvedl ji ze stojanu. Lehce zakřivené ostří se zaševelením vklouzlo do lakované pochvy. Královnin dvůr a pozice escrimeura zejména je sešněrována tolika více či méně zbytečnými pravidly, zásadami a dogmaty, že běžný dvořan ani nemá šanci nadechout se, aby některé z nich neporušil a nevysloužil si přísný trest. Mé prokletí spočívalo v tom, že jsem chápal nesmyslnost většiny z nich a přesto mě jakýsi hluboce zakořeněný, do kostí 

vrostlý instinkt nutil, dodržovat je. 

Vždy. Tedy téměř. 

Už na odchodu jsem odmotával dlouho hedvábnou šňůru kolem pochvy a zkušenými pohyby přivazoval meč k očkům na suknici. Závěs vypadal na první pohled neprakticky a hlavně 

nestabilně, ale když takto chodíte s mečem od svých pěti let, zvyknete si. Služebnictvo, které za dveřmi čekalo na další rozkazy, se rozestoupilo. Snad se mi to jen zdálo, ale měl jsem pocit, že pohledy některých nejsou tak ponížené jako obvykle a dva lokajové v zadní řadě se mezi sebou dokonce tiše dohadovali. Šeptandou už jistě proniklo na veřejnost, že jsem se dostal do královniny nemilosti. Jeden z nich se teď nepokrytě zasmál. Odstrčil jsem služku, která mi dnes ráno přinesla snídani a dvěma kroky, které necvičenému oku musely splynout v jediný pohyb, přistoupil k posměváčkům. Jednoho jsem odhodil ramenem a druhého chytil pod krkem. Byl o něco vyšší než já, ale přesto mi nedělalo potíže zvednout ho tak, že se špičkami střevíců sotva dotýkal podlahy. Chvíli jsem se pohledem vpíjel do jeho vyděšených očí. Teď už se nesmál. Pak se mi jeho ohryzek pod prsty změnil v měkkou, nesourodou tkáň rozdrcených chrupavek a tělo ochablo. 

"Jsi propuštěn," pronesl jsem do ticha. "Odkliďte to někdo." Neohlížel jsem se, ale podle překotného hluku byl můj rozkaz okamžitě splněn. Náhle mi bylo lépe. Napětí, které se ve mně hromadilo od chvíle, kdy jsem obdržel předvolání a nedokázal ho zahnat dobrý koňak ani krásná děvka, kterou jsem si objednal z nejdražšího městského bordelu, se rozplynulo jako pára. Zabíjení mě vždycky uklidní. Mé soukromé komnaty se nacházely v jednom z mnoha křídel obludně rozrostlého královského paláce. Jako dvorní šermíř a ochránce královny musím být neustále v její 

blízkosti. Přesto bych do přijímacího sálu - nebo také sálu trestů - nedorazil včas, kdybych nevyužil služeb nosičů. Zastavil jsem pár sloužících v prostých suknicích, kteří někam odnášeli prázdná nosítka a usadil se na poduškách. 

"Do sálu trestů!" přikázal jsem sevřeným hlasem. Nějak mi to nešlo přes rty. Cesta trvala dlouho. Jak jsem řekl, palác je rozrostlý jako obrovská, pukající houba do velikosti menšího města. Houba sice krásná, ale přesto cizopasná a vysávající život ze svého okolí, potažmo celé říše. V duchu jsem se pokáral za podobné svatokrádežné myšlenky a zároveň si usmyslil, že na toto téma sepíšu menší kuplet. Anonymní samozřejmě. Chodby lemované obrazy předků a význačných osobností ve zlacených rámech - často oprýskaných a zaprášených, ale přesto honosných - ubíhaly za okny nosítek jako bizarní 

krajina nebo okna do jiných časů. Sem tam jsme míjely odbočky do hlubin palácového komplexu. Některé osvětlené a vystlané měkkými koberci, jiné široké sotva více, než urostlý 

muž v ramenou. Ty vedly do zázemí - kuchyní, spižíren a sklepů. Nebo taky vězení a mučíren. Těch bylo v paláci několik a některé byly veřejně přístupné jako živé divadlo. Nosítka zastavila před dvoukřídlími dveřmi střeženými escrimeury pátého stupně - nováčky, čerstvě naverbovanými z okolních vesnic. Přesto už se jim tvář začala měnit v nehybnou, porcelánovou masku, kterou si museli nasazovat všichni zdejší sloužící, pokud chtěli přežít. Co jiného taky dělat, když vás za úsměv v nepravou chvíli mohla kdykoliv čekat smrt? Při vzpomínce na to, jak mi pod prsty křupe ohryzek mého sloužícího, mi páteří projelo příjemné 

šimrání. 

Hodil jsem jednomu nosiči zbytečně vysoké spropitné a urovnal si zmačkanou suknici. Palácoví nosiči pracovali samozřejmě zadarmo, nicméně žádný vyšší šlechtic se nenechal zahanbit a sem tam obětoval pár drobných mincí. Mimo jiné jste se tak vyhli otrávené jehlici v poduškách. 

Prokázal jsem se pozvánkou - či vlastně předvoláním - na hedvábném papíře a nechal se uvést. Až do předpokoje doléhal zvučný hlas ceremoniáře, papouškujícího mé tituly. Tohle bude trvat dlouho. Má rodina stihla za staletí své existence posbírat mnoho titulů, ale málokterý měl cenu větší, než papír, na němž byl zaknihován. 

"...baronet Villefortský, électeur zaplavených území Krvavého mokřadu, správce..." Znuděně jsem zívl ale věděl jsem, že sám před sebou jen maskuji strach. Mohl mě čekat jakýkoliv trest. To záleželo na tom, zda metresa, s níž mě přistihli, byla zrovna v královnině 

přízni, nebo s ní měla další plány. Třeba bohaté vdavky s nějakým spřáteleným šlechticem. Sáhl jsem do záhybů suknice a vylovil flakón na silném stříbrném řetízku. Podobné nádobky obvykle obsahují parfém. Ten můj byl plný prvotřídního výtažku z Les Larmes Royal, celkem běžné byliny s mírnými, ovšem užitečnými účinky na nervovou soustavu. Zaklonil jsem hlavu a kápl do každého oka. Vidění se mi nejprve rozostřilo, ale rychle se vrátilo do normálu. Mozek přikryla šedá mlha - otupila hroty a zahladila největší nervozitu. Sice nebudu tak pohotový, ale za tu daň to stálo. 

"...třetí osobní ochránce jeho královského veličenstva Elisabeth Immortel XXIII. escrimeur Thibaud de Accrocheur." 

Počkal jsem po dobu pěti úderů srdce, na které jsem měl díky svým titulům právo a vstoupil. Sál trestů zaplavovalo světlo ze stropního okna, klenutého do velkorysého oblouku hodného katedrály. Gobelíny s náboženskými motivy, kdysi zdobící zdi, byly díky neustálému náporu světla vybledlé a zchátralé, takže je nahradily látkové tapety s frivolními náměty satyrů a lesních panen. Moc se nehodily k pochmurnému účelu sálu, který napovídal jeho neoficiální 

název. Královna zde přijímala a často okamžitě trestala provinilce z řad šlechty. Zastavil jsem pár kroků od dveří a tasil meč. Okamžitě mi jej odebral k tomu určený sloužící. Ostřížím zrakem jsem sledoval, zda se náhodou nedotkne čepele. V tom případě bych ho musel na místě zabít. Etiketa si žádá své oběti. Nic takového se však nestalo a meč spočinul na měkké podušce ve společnosti zbraní zbytku šlechty v sále. 

"Náš věrný nevěrný Thibaud," přivítala mě unaveným hlasem královna. To vypadalo dobře, má paní měla náladu žertovat, trest snad nebude tak přísný. Přesto mě 

cosi varovalo, když jsem k ní kráčel po bíločerných dlaždicích a snažil se nevnímat desítky zvědavců, kteří se k mému procesu shromáždili. 

"Tys nikdy nedokázal držet své vášně na uzdě, Thibaude. V tvém poslání bojovníka je ti to jistě ku prospěchu a naše paní ti za mnohé vděčí, ale tentokrát jsi zašel příliš daleko," promluvil Poupon, královnin psík a první maršál zároveň. Seděl na schůdcích trůnu a nepokrytě se mi vysmíval. 

Z úst královny bych káravá slova přijal pokorně, takto jsem je cítil jako políčky do tváře. Přesto jsem sehnul hlavu jako pravý kajícník a poklekl před trůnem, zdobeným zlacenými reliéfy cherubů a démonů. 

Královna Elisabeth se třásla vypětím a já se přistihl, že ji lituji. Takhle sešla v posledních dvou letech, když na ní z neznámého důvodu přestaly účinkovat omlazující elixíry. Křepké 

dívčí tělo se během několika měsíců změnilo v křehké tělo stařeny. Mladistvou tvář zhyzdily brázdy vrásek a laloky náhle ochablého masa. 

Přesto si královna zachovala mnohé choutky a vášně, i když možná už jen ze zvyku. Jednou z nich bylo vybrat si dva dvořany a poctít je svou přízní. V současnosti byl prvním milencem královny maršál Poupon de Paillard a milenkou Vilemina Indéfinissable. Královnina přízeň 

obnášela jak hmotné statky a tituly, tak vynalézavé postelové radovánky. Za sto dvacet let svého života v tomto oboru jistě nasbírala dostatek zkušeností. Nicméně v jejím současném stavu byla funkce metres spíše symbolická. I proto jsem si dovolil svést její oblíbenkyni Vileminu. Bohužel jsem byl natolik neopatrný, že nás královnini špehové odhalili. Vilemina si podřízla žíly ještě v posteli a zničila mi tak hedvábné povlečení až z daleké 

Chien. Ženu by za cizoložství čekal krutější trest, než muže, přesto mi její reakce přišla nechutně hysterická. Mně, jakožto královninu oblíbenému escrimeurovi, dovolili prožít pár dní do procesu v domácím vězení. 

"Kaji se z hříchu těla a nabízím své paní meč i duši jako zástavu za má provinění," odříkal jsem co nejprocítěněji ustálenou formulku hříšníka. 

Na svou obhajobu jsem nemohl říct více a příčilo se mi škemrat o odpuštění. To radši přijmu trest. 

"Meč i duši si nech, Accrocheure. Líbí se nám, že děláš čest svému jménu," Elisabeth se poněkud uklidnila a zhluboka oddechovala, zatímco jí sloužící ovlažovali čelo. Už neměla energii mluvit a tak se slova opět chopil Poupon. 

"Potrestat tě však musíme. Musíme a chceme! Budeš zbaven té části těla, jíž ses hříšně 

dotýkal mademoiselle Vileminy de Indéfinissable." 

Asi na mě byl vidět úlek, přestože jsem se ani nepohnul a nezvedl skloněnou hlavu, protože Poupon se smíchem pokračoval. 

"Ne, nemusíš se bát. O tvou mužnou ozdobu nejde." 

Přísahal jsem si, že za tohle zaplatí. 

"Přijdeš o levou či pravou ruku. Záleží na tvém výběru. Neradi bychom přišli o tvé služby escrimeura, i když je jasné, že aspoň po nějakou dobu budeš své pozice sproštěn. Rozsudek bude vykonán ihned a to tebou samým." 

Bylo mi, jakoby mi do žaludku nacpali klubko hadů. Přijít o ruku, to byl krutý trest, počítal jsem nejvýš se zbičováním. Omámeně jsem sledoval, jak ke mně kati přinášejí podušku s mečem a stolek potažený hedvábím. Málem jsem zapomněl poděkovat za rozsudek. Když jsem položil levou ruku na stolek, okamžitě se z vnitřního mechanismu vymrštily ocelové čelisti, které paži přidržely na místě. Teď už nešlo couvnout. V zádech jsem cítil desítky lačných pohledů. Nehodlal jsem před nimi zaváhat. Královninu obnovenou přízeň šlo získat jen jedním způsobem. Zvedl jsem meč a ťal. 

Okamžik jsem měl dojem, že se nic nestalo. Pozoroval jsem vlasově tenkou linku v kůži, která se táhla celým zápěstím. Pak jsem se pokusil uvolit ruku ze sevření ocelových čelistí a kupodivu to šlo. Až na to, že dlaň i část zápěstí zůstala na stolku. Z tepen sevřených šokem netryskalo mnoho krve, ale přesto ke mně hned přiskočil lékař s připraveným žhavým železem a pahýl opálil. Bolest se mi povedlo zatlačit kamsi do pozadí, byl jsem ostatně 

escrimeur a na zranění jsem byl zvyklý. 

Ozvalo se nesmělé zatleskání, k němuž se postupně přidávalo více a více lidí. Svůj hřích jsem odčinil, opět jsem patřil mezi ně. Od většiny těch lidí jsem o uznání nestál, přesto mi právě 

tohle dodalo sílu vstát. 

Zvedl jsem se s mečem v ruce a zavrávoral. Nikdo mi nepřišel na pomoc, nebylo by mě to hodno. Krev mi pomalu kapala na suknici. Má ranní prozíravost se vyplatila. 

"Za své předchozí zásluhy si přirozeně zasloužíš plnou náhradu. Dvorní lékař de Vilermin se o tebe postará, hlesla ještě vyčerpaná královna, než sloužící odtlačili mohutný pojízdný trůn do jejích komnat. 

"Pojďte, pane de Accrocheur. Už na nás čeká můj asistent i se stimulátorem růstu. Měl by se nasadit co nejdříve po zranění." 

Jako ve snu jsem následoval hubenou tyčkovitou postavu lékaře, který mě vedl k nosítkům. Cestu do mých komnat si skoro nepamatuju, vyčerpáním jsem poklimbával, jen místy jsem se probral, abych si znovu a znovu prohlížel spálený pahýl. 

"Co se děje? Jsem hlavní lékař královny Elisabeth, ustupte!" probudil mě vylekaný křik doktora de Vilermin. Pak náhle přešel do bublání, v němž jsem bez jakékoliv pochybnosti poznal zalknutí vlastní krví. 

Vystoupil jsem z nosítek a s mečem v pravačce nezúčastněně pozoroval, jak se přes strachy zkoprnělé nosiče prosekává trojice artikulů. Vrazi vyšlechtění v alchymistických laboratořích bez obtíží odhazovali z cesty vyděšené sluhy, kteří se pokoušeli stavět na odpor. Útočníci působili křehce, a dojem ještě zvyšovaly zbytnělé klouby na loktech a kolenou jako u podvyživených dětí z chudinské čtvrti. Zatím ještě nevyužívali svou extrémní dynamickou sílu a rychlost, pramenící právě z těchto zmutovaných kloubů. Už jsem s nimi bojoval, i když 

jen cvičně a věděl jsem, že dokáží klouby svého těla vymknout až na hranici vytržení a pak nahromaděnou sílu uvolnit v jediném nestvůrně rychlém výpadu. Necítil jsem strach. Dokonce ani ten nezbytný ždibec, který si každý, i sebeodvážnější 

válečník bere sebou do boje. Jako bych ho všechen vypotřeboval na audienci u královny. Poslední sluha skončil naražený na kopí. Sklonil jsem se, podklouzl pod bezvládným tělem a rozetnul útočníkovo břicho. Artikul zasyčel bolestí a vzteky, ale už neměl sílu na protiútok. Energie, kterou stačil nashromáždit, se náhle uvolnila. Z břišní dutiny doslova vytrysklo klubko střev a znečistilo obraz jednoho z mých praprastrýců, který se vyznamenal v bitvě u Grouchers. 

Překročil jsem bezvládné tělo a pokynul zbylým dvěma. V jejich leštěných bronzových maskách nešlo přečíst žádný výraz, ale určitě byli vyvedení z míry. Vyrazili v synchronizované akci, ale jeden z nich byl přeci jen rychlejší. Stiskl jsem knoflík ukrytý v opasku, kostice sukně se vymrštily a proměnily ve smrtící černou růži. Z dutých kostic vyjely drápovité čepele a lehce artikula škrábly. To už jsem se ale odrážel k piruetě, které by neměl co vytknout ani mistr baletního sboru pan de Grognac. Čepele se zachytili v kůži jako rybářské háčky a v jediném okamžiku mu zle podrásaly a posléze i strhly kůži z části hrudníku. Bolestí šílený muž kolem sebe slepě mlátil zahnutým mečem. Bylo až směšně 

lehké vyhnout se svištící čepeli a otevřít mu lehkým pohlazením tepnu na stehně. Zatímco se snažil zastavit krvácení, nedbalým švihnutím zápěstí jsem mu usekl hlavu. Suknice mi teď překážela. Zatáhl jsem za šněrování korzetu, ocelová žebra zadrnčela a šaty mi sjely ke kotníkům. Ještě než se dotkly země, vyskočil jsem v saltu do vzduchu a pokusil se patami zasáhnout posledního artikula. Nicméně nepočítal jsem se změnou těžiště díky chybějící dlani. Minul jsem, dopadl s těžkým zaduněním na podlahu a jen se artikulovi zamotal pod nohy. Uspokojující křupnutí dávalo tušit, že to odnesla alespoň nějaká jeho kost. Jen okamžik jsem ležel s vyraženým dechem, ale to stačilo. Artikul využil mé indispozice a uzamkl mě mezi svými koleny, až mi zapraštěla žebra. Klečel na mě, bolestí skučel zlomenina mu dávala zabrat - a snažil se mi vytrhnout meč. Po chvíli snažení se zarazil a s rukama stále na mém meči protočil ramena i lokty tak, že mu hlavice kloubů vystupovaly pod napjatou kůží. Až uvolní svou sílu, vytrhne mi nejen meč, ale i prsty zaťaté do jílce. Nebyl čas na rozmýšlení. Napřáhl jsem levačku, kam to jen šlo a vrazil mu ostrý konec useknuté vřetenní kosti do břicha. 

Celou mou bytostí projela neuvěřitelná bolest. Zařval jsem tak, až mi praskla cévka ve sliznici krku a ústa mi zalila krev. Artikul ochabl a zhroutil se. Odtlačil jsem ho ze sebe a vstal. Před očima mi tančily barevné kruhy a co chvíli jsem musel vyplivnout krev, ale měl jsem ještě 

tolik duchapřítomnosti, že jsem artikulovi sundal bojovou masku. Vyslýchat ho nemělo smysl. Bodnutí kostí způsobilo jen povrchové zranění, ale muž byl mrtvý. Když jsem mu rozpáčil ústa, našel jsem na jazyku známku smrti. Otrávenou nálepku s opožděným účinkem. Často ji používají agenti, u nichž nezáleží na přežití, jen na splnění 

úkolu. Artikulové mě měli rychle zlikvidovat a pak sami zemřít, než by z nich někdo stihl dostat informace. Sloupl jsem známku a schoval ji v dlani. 

Nejistým krokem jsem se vydal do svých komnat a nenechal se zastavit ani přibíhajícími strážemi a davem čumilů, který se tlačil z bočních chodeb. Většinou to byli sloužící, ale zahlédl jsem i pár šlechticů. Mezi jinými i toho psa Poupona. Podobná krveprolití byla v paláci běžná. Nikdy neustávající boj o moc, královninu přízeň 

nebo prosté vraždy z pomsty a žárlivosti, si každý týden vybraly nejméně dva tři životy. Strážní se spokojili s několika větami vysvětlení a vzhledem k mému stavu mě nechali jít. Vláčel jsem meč po podlaze a páral drahý koberec, z pahýlu s masem a kůží ohrnutými na kost mi crčela krev a v očích jsem měl něco, co nutilo zvědavce rozestupovat se. Najednou jsem zjistil, že zvládnu už jen pár kroků, abych se zhroutil až za rohem a ne tady, všem na očích. 

***

Probral jsem se na vlastním lůžku s nesnesitelnou křečí v levé dlani. Zkusil jsem ji zatnout a hned si uvědomil, že zůstala v sále trestů. 

Na skříni naproti visely mé zruinované šaty. Visely z nich cáry, část diamantů vypadla a ocelové žebroví korzetu bylo na levém boku posekané a pomačkané. Nevzpomínal jsem si, že by mě tam zasáhli, ovšem vysvětlovalo to bolest v hrudníku. Na žebrech jsem nahmatal rozsáhlou zhmožděninu a neubránil se syknutí. 

"Klid, pane de Accroucher, za chvíli vám nasadím okruží a bolest by měla přestat," uklidňující, monotónní hlas prozrazoval lékaře. 

S námahou jsem otočil hlavu. Měl jsem dojem, že mě bolí snad každý sval. Tři artikulové na mě byli přeci jen trochu moc. Pohledem jsem vyhledal mladého muže v bílém zlatem krumplovaném plášti, který něco kutil ve své brašně. Nebyl to de Vilermin. Ovšem, toho zabili, v mysli mi vytanula vzpomínka na vetché tělo starého doktora s dýkou zabodnutou v otevřených ústech. 

Za zády ošetřovatele stáli ve špalíru všichni mí sloužící a tvářili se vyděšeně. Kdybych umřel, čekalo by je propuštění a živoření ve slumech pod palácem. Na sluhy šlechticů se prostí lidé 

dívají se závistí a pohrdáním zároveň. Bylo tedy logické, že doufali v mé uzdravení. Přesto jsem za to byl vděčný. Jako jste vděční psovi, když vás vítá po dlouhém dni na lovu. 

"Teď se prosím nehýbejte." 

Mladý lékař natáhl moji paži a zkoumavě si prohlížel linii seku. Občas do tkáně zaryl jehlicí. 

"Tím soubojem jste si ublížil. Navíc se opozdilo nasazení okruží a nemůžu ručit za to, že se ujme." 

Doktor se mi soucitně zadíval do očí. Opětoval jsem jeho pohled a nepohnul přitom ani svalem ve tváři. Bylo mi jedno, jestli o ruku definitivně přijdu nebo ne. Teď záleželo jen na tom, dostat lidi, kteří se mě pokusili zabít. 

"Prostě dělejte svou práci!" popohnal jsem ho. 

"Jistě. Budete si přát roubík?" 

Když lékař zhodnotil můj nasupený výraz, ani nečekal na odpověď a vytáhl stimulační okruží 

z brašny. Matice z těžkého šedého kovu zdobená rytinami přistála na polštáři. Lékař mi do ní 

pomohl vsunout nemotorný bolavý pahýl a uvedl do chodu skrytý mechanismus. Něco uvnitř 

zacvakalo a kůži na pěti místech probodly silné duté jehlice. Na okamžik jsem měl dojem, že znovu prorážím kostmi břicho artikula, ale tentokrát se mi povedlo nezařvat. 

"Moment, seřídím to. Jehlice musí proniknout až do kosti," zamumlal doktor a otočil knoflíkem ve středu okruží, který jsem dosud měl za ozdobu. 

Ani jsem nestihl připravit se na další nápor bolesti. Jehlice zajely o několik milimetrů hlouběji a kosti zapružily pod jejich náporem. Ostré hroty si s nimi brzy poradily a celý mechanismus přilnul k paži. Bolest ustala, jako by někdo zmáčkl vypínač. Lékař ještě přes odhalené maso přetáhl elastickou blánu, která by měla chránit ránu před infekcí a zároveň nepřekážet růstu nové dlaně. 

"Ruka by měla dorůst do dvou měsíců. Ovšem nemůžu za to ručit. Jak jsem už řekl, za nastalých podmínek..." 

Doktor zmlkl a sklonil hlavu, jakoby se bál trestu. 

"Odvedl jste dobrou práci. Můžete jít, doktore. Můj komorník se s vámi vyrovná." Unaveně jsem vydechl a přivolal komornou, aby mi nalila ředěné vínem. Pahýl mě brněl, ale nebyl to nepříjemný pocit. Bolest přijde, až se mi začnou tvořit kosti a nervová spojení. Svlažil jsem hrdlo a zastavil komornou, která už byla s džbánkem na odchodu:

"Připrav mi šaty. Nic honosného. A lehkou zbroj." 

Neměl jsem moc stop, ale jednu jsem ještě držel v pěsti. Rozevřel jsem ji a znovu si prohlédl známku smrti. Nic nenasvědčovalo, že se jedná o něco jiného než o kus zmačkaného papíru, ale věděl jsem, kde najít někoho, kdo mi z ní pomůže vyčíst potřebné indicie. S heknutím jsem vstal z lůžka. Už mi bylo o poznání lépe. Utišující látky, které do mého těla pumpovalo okruží, se postaraly nejen o pahýl, ale i o zranění získaná v boji a o únavu. S pomocí komorné jsem se oblékl do splývavé šedé suknice ozdobené jen nenápadnou stříbrnou výšivkou. Dívka se mě přitom dotýkala více, než bylo nezbytně nutné. V duchu jsem se pousmál - věděl jsem, o co jí jde. Stejně, jako mnohým před ní. Pozice pánovy milenky je jistě lepší, než pozice služky. Nu což, děvče bylo pohledné, krátké hnědé jí 

rozpustile padaly do úzkého obličeje ozdobeného nesmělým úsměvem. Rozhodl jsem se jejímu přání vyhovět. Až jsem se sám sobě divil, že mám na něco podobného náladu tak krátce po exekuci. 

Uvolnil jsem opasek suknice a nechal ji spadnout ke kotníkům. To jsem ještě jednou rukou zvládl. V pahýlu mě při té myšlence nepříjemně bodlo a tak i následný akt byl naplněn mojí 

zlobou a bolestí. O to byl vášnivější. Děvče si při pohledu na mé ztopořené mužství samo vykasalo sukně a opřelo se o pelest. Mohl jsem jí samozřejmě poskytnout rozkoš mnohem větší, než jakou poznala s nějakým ožralým chrapounem na slamníku ve své komůrce. Ale zrovna teď mi mnohem víc vyhovovalo právě tohle. Nabral jsem jí zezadu a prudce do ní 

vnikl. Přirážel jsem stále razantněji, až se děvče potichu rozvzlykalo. Rozkoší nebo bolestí, co já vím? Při takovém tempu jsem byl brzy hotov. Stačily sotva tři čtyři minuty a naplnil jsem jí 

výměšky svých žlaz. Dívka poslušně držela až do posledního záškubu penisu. Pak jsem jí 

prudce pleskl přes vyšpulený zadek a zanechal v pružném mase upomínku v podobě rudého otisku dlaně. 

Otočila se ke mně s plachým úsměvem na uslzené tváři. Kdo by odolal? Políbil jsem ji na rty a pak se nechal očistit a znovu ustrojit. Když mi jemně utahovala hedvábné šňůry leštěného prsního krunýře, slíbil jsem si, že dnes v noci jí ukážu i svou něžnější stránku. Život je tvořen mnoha drobnými radostmi a pořídit si domácího mazlíčka je jednou z nich. O to horší pak bývá se ho zbavit. 

"Zahřívej mi lůžko, možná se ještě dnes vrátím," prohodil jsem a přetáhl si přes ramena černý 

plášť lemovaný sobolinou. Tam, kam se chystám, bude chladno. 

***

Vystoupil jsem z nosítek a tentokát se nezdržoval všimným. Nosiči se po sobě zklamaně 

podívali a odklusali z dohledu. Nikdo nemusel vědět, kam mám namířeno. Pokračoval jsem pěšky do samého středu palácového komplexu, starého víc než půl tisíciletí. Za těch časů byl nynější palác jen velká tvrz, chránící vojenskou mocí městečko v údolí. Už 

tehdy tu bylo rozlehlé podzemí, zbudované kvůli úniku z obležení. Dnes byly ve starém sklepení alchymistické dílny, zabývající se nebezpečnými pokusy. Několik alchymistů pracovalo i v nových palácových křídlech, ovšem jejich umění se dalo bez rozpaků přirovnat k šaškovským kejklům. Během polední siesty je navštěvovaly dvorní 

dámy a obdivně vzdychaly nad homunkuly vyvolanými podle zmršených, špatně opsaných receptů. Bezduší tvorové se chvíli zmítali v živných roztocích, dokud nevyhasl jejich kratičký 

život. Tady, pod bytelnými kamennými klenbami starými pět set let, se odehrávala opravdová 

alchymie. Vyráběly se zde mimo jiné zbraně, otravné plyny, třaskaviny a jedy. A právě o ty mi šlo. 

Honosný, i když notně prošlapaný koberec náhle zmizel a pod botama mi zaklapala tvrdá 

dlažba. Byl jsem na místě. Escrimeuři třetího stupně střežící vchod do laboratoří tasili meče a po vojensku cinkli čepelemi o bojové masky s vypouklýma hmyzíma očima. Opětoval jsem pozdrav a počkal, až mi otevřou masivní železné dveře. Ovanul mě vzduch páchnoucí směsí 

zatuchliny a chemikálií. 

Strmé schodiště osvětlené prskajícími loučemi se vinulo do hlubin a jeho úpatí se ztrácelo ve tmě. Mírná závrať mě co chvíli nutila opřít se o zeď po levé straně a pokaždé jsem v duchu zaklel, když se mi povedlo křísnout okružím o kámen. Nepřiznal bych to sám sobě, ale modlil jsem se, aby stimulátor zabral a z pahýlu co nejdřív vypučela masitá hrouda, postupně 

nabírající tvar pěstěné štíhlé ruky šermíře. 

Když jsem konečně dorazil na dno sklepa, přivítal mě zmučený výkřik, znásobený ozvěnou. Některé elixíry vyžadují lidské šťávy získané za specifických podmínek. Sám jsem užíval několik takových krémů proti vráskám a teď tu právě pomocí žhavých kleští a filtračního zařízení vznikala další várka. Přidal jsem do kroku. Muž, kterého jsem hledal, se podobnými banalitami dávno nezabýval. 

Dveře do jedné dílny byly otevřené, asi aby se trochu vyvětral pach spálené kůže a výkalů. Jedním okem jsem zvědavě nahlédl dovnitř a spatřil vetchou trosku člověka přivázaného na žebřinách. Mladý fámulus zrovna vyškrabával morek z lýtkové kosti jeho předchůdce. Prázdné kosti odhazoval pod stůl jako jedlík při hostině. 

"Hledám Gambusiho," houkl jsem na něj. 

Mladík sebou škubl a otočil se přes rameno, tvář poznamenaná otravnými výpary staženou úlekem. Návštěvy sem často nechodily. Zrak zvedl i vězeň, ale v jeho tváři jsem viděl jen agónii a zvířeckou odevzdanost. 

"Mistr bude u orgánových kádí. Chodbou pořád rovně a pak doleva. Nemůžete to minout. Podle smradu." 

Fámulus nakrčil nos a mě napadlo, co může být horšího, než zápach spáleniny, který tu všechno obestíral jako zlé kouzlo. 

Poděkoval jsem kývnutím a odsouzenec opět trpně sklonil hlavu, jakoby s mým odchodem měla odejít veškerá naděje. Taky že ano. 

Minul jsem ještě několik alchymistických komůrek - většinou zavřených. Ozývalo se z nich bublání a syčení zpracovávaných látek. Všechny okolní pachy se mi dávno smísily v jediný, přestal jsem je skoro vnímat. Pak jsem ale ucítil něco, co přehlušilo veškeré dosavadní 

chemické smrady a smrádky. Bylo to jako samotná esence biologického rozkladu - hnijící 

maso, které při svém rozpadu došlo tak daleko, že z něj jistě co nevidět povstane nový život. Přemohl jsem dávivé nutkání a zabočil do neosvětlené boční chodby, kam mě nasměroval fámulus. Na chvíli jsem se zastavil a ve snaze nějak se osvěžit si otřel zpocené čelo batistovým kapesníčkem. Pak jsem ho rozložil a ovázal kolem úst a nosu. 

"Jo, jo, děláš to správně Thibaude," do uší se mi zařízl nepříjemně skřípavý hlas. Moc dobře jsem ho znal - Gambusi, pološílený geniální mistr alchymie. 

"Ještě chvíli bys tohle čuchal a už nikdy by sis nevychutnal ty vaše růžičky v parku, ani vůni ženskýho klína," zachechtal se. "Todle si na ten svůj kapesník nalej, bude to lepší." Ze tmy se vynořila vychrtlá, mnohokrát zjizvená, rozpíchaná, potrhaná a sešitá ruka. Bylo s podivem, že se ten pařát dokáže hýbat, natož něco nést. Přesto držel flakón s čirou tekutinou. Vděčně jsem ho přijal, polkl hořké sliny a pocákal si kapesník na nose. Vodička smrděla taky, ale spíš chemicky než organicky a zdálo se, že neutralizuje zápach. Za pár vteřin jsem dokázal dýchat volně. 

"Díky," zachrchlal jsem. "Co to je za příšerný puch, máš tady naložené mrtvoly v láku, ty starý šarlatáne?" 

"Jo, poď se na ně podívat, jestli chceš, synku," zachechtal se opět Gambusi a chytil mě za loket. 

Nechal jsem se vést. Když jsme dorazili do místnosti na konci chodby, chvíli mi trvalo, než 

jsem byl schopný rozkoukat se. Čadící louče vystřídaly olejové lampy a zrcadla, takže světlo tu bylo skoro jako ve dne. 

Gambusi se za těch deset let, co jsem ho neviděl, skoro nezměnil. Pořád ten shrbený skřet se zjizveným tělem, do něhož na mnoha místech vedly ohebné trubičky. Na své cestě za kamenem mudrců pokročil tak daleko, že samotný svůj organismus přetvořil na úchvatnou alchymistickou laboratoř. Kolem pasu a krku měl rozvěšené blanité vaky s tekutinami, podporujícími tvorbu zvláštních šťáv, vhodných k upotřebení při pokusech. Některé hadičky tekutiny dodávaly a stimulovaly orgány k nadlidským výkonům, jiné je zase odváděly a sbíraly k pozdějšímu použití. Pravou ruku si alchymista přetvořil v živý injekční přístroj. Trubičky vedly celou paží, chvílemi se ztrácely ve svalech, aby zase vystoupily na povrch. V kloubech pěsti byly ukryty rezervoáry na chemikálie. Stačilo sevřít dlaň a ven vyjely čtyři jehlice. Až moc dobře jsem ten mechanismus znal. Jizvy se mi dodnes občas zanítily. 

"Ukaž, copak to máš?" chytil mě starý alchymista za amputovanou levačku. "Hrmmm, že bych tě špatně připravil na boj? Byls přece jeden z mých nejlepších mazlíčků..." Při oslovení "mazlíček" jsem mu vytrhl pahýl s okružím a vlepil starci políček, který jím hodil na stůl zavalený baňkami, křivulemi a zaprášenými knihami. 

"Nejsem ničí mazlíček. Ty doby už minuly a zrovna ty bys to měl vědět ze všech nejlíp. Nesvědí tě občas krk?!" odfrkl jsem si posměšně. 

Gambusi se zvedl a nervózně přejel dlaní po zjizveném vrásčitém hrdle. 

"Nezlob se na starýho blázna, synáčku," zakvokal. "To okruží ti nenasazoval de Vilermin, že? 

Je špatně seřízený. Takhle by hojení trvalo nejmíň půl roku!" To už mi opět visel na ruce a šťoural se složitým paklíčem v nastavení okruží. Po chvilce se mi celým tělem rozlilo teplo a myšlenky, dosud zamlžené bolestí a narkotiky se projasnily. 

"Lepší, díky. Ostatně, tu ruku jsem si usekl sám. Trochu přísný trest za jednu noc vášně... ale stálo to za to," zasmál jsem se a vyloudil na Gambusiho tváři chlípný škleb. 

"Okruží mi nasazoval nějaký Vilerminův asistent. Starý doktor je mrtvý. Vlastně proto jsem k tobě přišel. Pokusili se zabít i mě a vrazi měli tuhle nálepku smrti. Neznáš mistra alchymie, který by používal podobnou značku?" podal jsem starci zmačkanou známku a čekal, dokud si nenasadí obrovská zvětšovací skla. 

Gambusi hmátl do harampádí na stole a neomylně vylovil několik různobarevných lahviček a plynový hořák. Chvíli známku máčel v různých tekutinách, opatrně ji ohřál nad plamenem a na papírku náhle vyvstala kresba nočního motýla s  lebkou na hrudi. I přes své titěrné rozměry se jednalo o mistrovské kaligrafické dílo. 

"To nevypadá na práci těch palácových břídilů. Luitpold je děsnej snob a nikdy by nepoužil jinou značku kvůli maskování, Raccouchet je starej a známky smrti ani jiný podobný hračky už nedělá. Nevěři si. O zbytku tý bandy nemluvím. Člověk by jejich známky sotva voblíz a klepal by na nebeskou bránu. Nebo by to zas nezabilo ani komára. V načasování je to umění!" Gambusi zvedl školometsky ukazovák a přivoněl k papírku. Pak ho olízl a zamlaskal. Věděl jsem, že své řemeslo ovládá natolik, že si to může dovolit. 

"Jo, to je síla. Ještě teď bych byl schopnej rekonstruovat skoro celej postup výroby. Ale zas ne úplně celej, ten chlap je dobrej. Skoro jako já zamlada." Alchymistovi se zamžily oči za obřími okuláry a zahleděl se přes propast času do dob svého mládí, kdy, jak jsem věděl, dělal traviče v jedné zločinecké bandě. Luskl jsem mu prsty před nosem, abych ho probral. 

"Jak se jmenuje a kde mám toho tvého génia hledat?" 

"No to nevím, ale slyšel jsem, že před nějakou dobou, budou to možná dva tři roky, se objevil dobrej travič dole ve městě. To by mohl bejt on," Gambusi se vzpěčoval říct něco určitého. Vytáhl jsem těžký jednostranně broušený nůž se slonovinovou rukojetí a než se Gambusi zmohl třeba jen na překvapený výraz, přesekl jsem trubičky jednoho z jeho vaků. Na zem se vylila zakalená tekutina a alchymista se chytil za břicho. Očividně ve velkých bolestech klesl na rozvrzanou stoličku a mezi rty drtil nadávky a kletby. 

"Už jsem musel zabít tři artikuly. Ty bys mohl být dnešní čtvrtá oběť," zasyčel jsem a šlápl do louže jeho tělních tekutin. "Jak se ten alchymista jmenuje a kde ho najdu?!" 

"Cože? Tys... tys zabil tři artikuly? Ti vrazi se známkou byli artikulové? To je úžasný!" Gambusi překonal bolest a stiskl mezi palcem a ukazováčkem konce trubičky, aby zachránil zbytek kapaliny. 

"Ten alchymista!" přerušil jsem jeho blábolení a znovu se napřáhl nožem. 

"Jo jo, nějakej Guilome Lombardi. Říkaj mu plešatej Guilome, při jednom pokusu přišel o všechny vlasy i s pěkným kusem kůže. Ale na tom teď nesejde." Gambusi mluvil přerývaně, jak ho přemáhala bolest, ale neztrácel čas a trubičku už zalepil nějakou hmotou. Blanitý vak se začal znovu plnit tekutinou vyvěrající z jeho podbřišku. Víc jsem vědět nepotřeboval. Guilome si určitě stihl vybudovat reputaci a snadno se na něj doptám. 

"Jsem tvým dlužníkem, Gambusi. Až se znovu dostanu do královské přízně, a já se do ní 

dostanu, přimluvím se za tebe a tvou dílnu." 

"Na to se vyser!" Gambusi vyskočil jako znovuzrozený. "Tohle teď nemá cenu, tys zabil v souboji tři artikuly a to mě zajímá! Neměl bys toho bejt schopnej! Jo, seš dobrej bojovník, kdysi jsem do tebe dal to nejlepší, co jsem měl. Ale to už je dávno. Artikulové jsou novej evoluční krok a ty jsi prostě zastaralej model. Tak jak to, žes je porazil??" Byl jsem zaskočený jeho náhlým záchvatem a znepokojeně jsem sledoval, jak skáče kolem a rozhazuje rukama. Ano, kdysi, před deseti lety mě královna stejně jako všechny escrimeury prvního stupně svěřila do péče alchymistů. Rozřezali nás na kusy a vyměnili některé orgány za uměle vypěstované vnitřnosti, které z nás měly udělat nadlidi. Jenže to nevyšlo. Z velké 

části pokusných králíků se staly trosky, trpící různými neduhy a jen několik bojovníků si uchovalo alespoň nějaké schopnosti. Vzhledem k tomu, že escrimeuři prvního stupně byli vesměs šlechtici, i když nižší úrovně, musela královská kasa vyplatit tučné odškodné, aby se jejich rodiny uklidnily. Od dalších podobných pokusů se upustilo. Nastoupili artikulové minimální investice, maximální efektivita. 

"Pojď se na něco podívat!" Chytil mě Gambusi za kabátec a táhl k zadní stěně. I přes kapesník na tváři tu byl pach zkaženého masa mnohem horší. Zeď byla zakrytá 

těžkými, potrhanými závěsy, které alchymista škubnutím rozhrnul. Za nimi se v obrovských skleněných tancích vestavěných do kamene vznášelo deset postav. Tekutina, v níž plavali, byla zakalená chuchvalci a hleny biologického původu. Většina těl byla schoulena v prenatálním uzlíčku, ale pár se protahovalo a tak nešlo přehlédnout zrůdné deformace kostí. 

"Moji noví mazlíčci," prohlásil hrdě Gambusi a pohladil ulepené, špinavé sklo. "Vylepšená 

verze artikulů. Vidíš ty kostěný výrustky kolem kloubů a hřeben na páteři? To všechno je provázaný zesílenýma šlachama. Jsou schopný o polovinu větší rychlosti než starý typy a silnější jsou nejmíň dvakrát tolik." 

"Pěkné, zmíním se o nich královně, jak jsem slíbil," vyškubl jsem se z jeho sevření. 

"Říkal jsem ti, že to nepotřebuju. Tebe chci k úplně jiný věci. Jsi jedinej, o kom vím, že byl schopnej postavit se třem artikulům najednou a přežil to. Pomůžeš mi s testováním těchhle fešáků!" 

Gambusi bouchl do jednoho tanku a dosud poklimbávající artikul vytřeštil idiotsky prázdné 

oči. Vzápětí mi před obličejem proletěla pěst se čtyřmi silnými jehlami vysunutými jako kočičí drápy. Zaklonil jsem se a jehly neškodně křísly o kovový prsní plát. 

"Jo, seš rychlej, ale nezapomínej, kdo tě už jednou zkrotil!" prskl Gambusi a stiskl jeden z měchů, které měl kolem krku. Najednou se pohyboval nepřirozeně hbitě. Jedním skokem byl u mě a opět zaútočil jehlovou pěstí. Nepochyboval jsem, že by mě jediné škrábnutí 

odeslalo do říše snů. Uhnul jsem jen se štěstím a škobrtl přitom o židli. 

"A ty nezapomínej, kdo tě už jednou zabil!" vytrhl jsem meč z pochvy a postavil se do střehu. Gambusim má poznámka otřásla. Zašklebil se a opět si přejel rukou po zjizveném krku. Zážitek vlastní smrti není nic příjemného ani pro mistra alchymie. Poté co pokusy s ostatními escrimeury jeden po druhém zkrachovaly, si mě tu chtěl Gambusi nechat a zjistit, jaktože jsem zůstal naživu a zdráv. Jenže já se nedal. Když jsem se jednou probudil z dlouhodobé narkózy, abych podstoupil další ze série testů, spadl mi do otevřené 

dlaně skalpel, který alchymista nešikovně upustil. Zbavit se kožených pout byla otázka vteřiny. Pak už jsem jen bodal a řezal, dokud jsem neoddělil hlavu od těla. Měl jsem mu věru co oplácet. 

"Tentokrát třeba nebudeš mít takové štěstí jako minule," mluvil jsem a přitom pomalu postupoval ke Gambusimu. Posilující elixír, kterým se nadopoval, ho roztřásl jako osiku. 

"Tehdy jsem nechal tvojí hlavu na operační stole, dnes bych jí mohl hodit do kádě k těm tvým mazlíčkům. Co myslíš, chutnala by jim?" 

"K... k... k tomu ne... nedojde!" vykoktal Gambusi. "Z... zatracený adrenalin! Tys mi úplně 

rozhodil metabolismus, Thibaude!" alchymista teď vypadal jako bezmocný stařec, přesto jsem neztrácel ostražitost. 

"No tak mi p... p... pomoz!" kvílel a pomalu se ke mně sunul. Když se dostal až ke stolu, zapřel se o něj a skoro se mu povedlo vstát. Nakonec se zhroutil s  prosebně vztaženou rukou. Přirazil jsem ji okružím ke stolu a přesekl v lokti. Paže dopadla na zem a vytryskly z ní 

různobarevné vodičky. Krev v tom pařátu nebyla skoro žádná. 

"Tobě nenaletím. Tak hloupý už nikdy nebudu!" zasyčel jsem. Gambusi přestal hrát divadlo a postavil se. 

"Jo, vyrostl jsi za těch deset let. Možná proto tě artikulové nedostali. Ale já jsem se změnil taky. Podívej!" zároveň zuřivě zmáčkl hned několik měchů, rozvěšených po těle. Tekutiny se daly do oběhu a brzy se dostavil výsledek. Pod vetchými hadry začaly pulzovat svaly a na čele naběhly starci fialové žíly. 

"Jen se dívej! Jsem nesmrtelnej!" zařval a z mokvajícího lokte doslova vyrazilo chapadlo nové paže, ještě slizské krví a mezibuněčnou tekutinou. 

"Tak to ti nebude vadit tohle." 

Meč zaútočil jako podrážděná zmije a do vzduchu vyletěla v krvavém oblouku Gambusiho hlava. Na zemi ještě párkrát klapla čelistmi. 

"Nashle, mistře. Zas se někdy stavím na kus řeči." Otřel jsem čepel do Gambusiho hadrů a otočil se zády k obřím tankům, kde v husté tekutině 

mátožně splývala těla artikulů. Náš souboj je rozrušil, ale teď už byla zase všechna těla stočená do klubíčka. 

Na odchodu jsem se stavil v komůrce mladého fámula. Vězeň na žebřinách už nebyl, zato rozštípaných kostí pod stolem přibylo. 

"Tvůj mistr tě potřebuje, máš se za ním stavit." 

"To zase zapomněl, kam schoval hmoždíř nebo podobnou pitomost," zanadával pro sebe mladík. "Ten starý blázen jednou ztratí i vlastní hlavu." Chápavě jsem přikývl a neubránil se úsměvu. 

***

Na cestu do města jsem nepoužil palácová nosítka, ale prostou dvoukolku taženou grošákem. Nechtěl jsem být nápadný. Dvoukolka se hnala po úpatí hory jako vítr a já si dopřával ten luxus, poprvé tento den se volně nadechnout. Musel jsem si s tím dýcháním pospíšit, protože v městských slumech, kam jsem se chystal, moc čerstvého vzduchu nebude. Město rozrostlé na úpatí palácové hory mělo být původně palácem chráněno, ale v průběhu staletí bylo degradováno na zdroj lidského, finančního a materiálového kapitálu. A vzhledem k tomu, že potřeby šlechty byly čím dál zhýčkanější a dekadentnější, přizpůsobila se i nabídka. Nikde v celém království byste nenašli tolik vykřičených domů ani překupníků 

s vzácným alkoholem a drogami. 

Zrovna když se mi povedlo obtočit oprať pevně kolem pahýlu, zablesklo se. Vypadalo to na noční bouřku. Tma padla na krajinu jako poklop na rakev a já byl vděčný i za tu trochu světla, které ke mně dosáhlo z oken paláce. 

Pod převislé střechy a stříšky jsem dorazil spolu s prvními kapkami deště. Lidé se rozprchávali před kopyty mého válečného koně i před náhlou smrští, která splachovala do škarpy zboží z kupeckých stánků. Vůz loukotí zavadil o uvolněnou desku jednoho stánku, strhl jej a po ulici se rozkutálelo ovoce a zelenina. Kupec se s řevem pustil do dětí, vybírajících jeho zboží z bláta, ale neměl šanci. Během okamžiku vše zmizelo v kapsách malých vandráků. 

Zpomalil jsem, naklonil se přes brlení a jednoho z těch uličníků chytil za límec. Vetchá látka kabátku nevydržela a tak kluk dopadl tvrději, než jsem zamýšlel. Pokusil se po čtyřech dolézt k okraji vozíku a vyskočit, ale přišlápl jsem ho jako kroutícího se hádka a pokračoval v jízdě 

ještě pár desítek metrů. 

Zastavil jsem za rohem v kovářské ulici. Kůň sice pofrkával - nesnášel podkování, už při něm zabil dva muže a tady cítil pach vyhaslých výhni - ale dílny byly zavřené a to mi vyhovovalo. Kluk zatím přestal kvičet a já si trochu rozmrzele uvědomil, že se vůbec nehýbe. Nejspíš jsem přitlačil moc a zlámal mu páteř. Budu si muset najít jiného informátora. Když jsem se sehnul a chtěl ho vyhodit do škarpy, náhle sebou kluk mrsknul a do ruky se mi zaryly dvě řady drobných ale o to ostřejších zubů. Překvapeně jsem ucukl a hned ho zase přišpendlil k podlaze. 

"Ty malý zmetku, víš, jaký je trest za napadení šlechtice?" zahřměl jsem. 

"To nevím, ale vím, co s tebou udělá můj velkej brácha!" zachrčel kluk a koulel přitom směšně očima, jak se mu nedostávalo vzduchu. 

Líbil se mi, měl kuráž. Podal jsem mu ruku a pobaveně sledoval, jak ji s udiveným a podezíravým pohledem přijímá. 

"Myslíš, že by si tvůj bratr poradil s tímhle?" 

Vytasil jsem meč a švihl jím klukovi před obličejem. Chvíli se nedělo nic, pak se k zemi snesla kadeř hnědých vlasů z rozcuchané ofiny. 

"Ale neboj se, potřebuju od tebe jen informaci o jednom muži." Nenuceně jsem čepel roztočil do stříbrné smyčky stahující se kolem chlapcovy hlavy a pak ji jakoby mimoděk vrazil do pochvy. Přiznám se, že mě potěšil výraz obdivu v jeho očích. 

"Jasně, pane! Ptejte se na co chcete! Znám tu ve městě každýho, dělám poslíčka řezníkovi Morsinimu, krejčímu Abelardovi a taky knězi. Všechny tu mám oběhaný," chlapci zahořelo v očích, když si uvědomil, že služba pro šlechtice určitě znamená i tučné spropitné. 

"Tak schválně, znáš nějakého Guiloma Lombardiho? Přezdívají mu plešatý Guilome a měl by to být alchymista. Jestli víš, co to je." 

"Alchymista, to je jako travič, že? Tak toho Lombardiho neznám, pane," kluk byl evidentně 

zarmoucený, že přijde o výdělek. "Ale takovýdle lidi se scházejí v severní čtvrti, v bordelu U 

Kohouta. Domlouvají si tam kšefty a tak. Bude vám to co platný?" 

"Chytej a vypadni!" hodil jsem klukovi drobnou minci a skopl ho do bláta. 

"Díky," klaněl se mi, zatímco si otíral odřené dlaně do špinavých kalhot, "a kdybyste tam nahoře v paláci potřeboval poslíčka, dejte vědět. Ptejte se po Dagobertovi," křikl za mnou do rachotu koňských kopyt. 

Kupodivu jsem se přistihl, že si jeho jméno ukládám do paměti pro pozdější použití. 

***

O vývěsní štít hospody U Kohouta jsem si málem rozbil hlavu. Na poslední chvíli jsem se sehnul a tabule z těžkého dřeva mi jen neškodně zavrzala nad hlavou. Zastavil jsem a poplácal po boku mého grošáka. Byl z té noční vyjížďky nervózní skoro jako já. Než jsem vstoupil, vyždímal jsem si můj cop ztěžklý deštěm. Uvnitř mě uvítalo rozpařené 

vlhké teplo, vydýchaný vzduch a vůně hořícího dřeva. Hovor několika lidí, kteří seděli kolem krbu, s mým příchodem utichl. 

"Budete si přát, pane?" přispěchal ke mně vlasatý výrostek v uniformě číšníka. U Kohouta byl kupodivu celkem slušný podnik - ne nalejvárna, kterou jsem podvědomě čekal a tak trochu se jí předem štítil. 

"Sklenku koňaku. Nejlepšího co máte." 

Zhodnotil jsem výběr lahví nad výčepním pultem a posadil se ke stolu v rohu. Tak, abych měl krytá záda. 

Dnes večer to tu nevypadalo na velkou tržbu, kromě několika bohatě vystrojených mužů u krbu obsadily jeden stůl divadelně nalíčené prostitutky a o kus dál seděli dva hromotluci. Asi vyhazovači. Uvolnil jsem meč, který mi překážel v pohodlném sezení a položil jej před sebe. S uspokojením jsem zaznamenal, že si toho všimli hejsci u krbu i oba ramenáči. 

"Tady to máme!" položil přede mne číšník baňatou skleničku a druhou rukou chtěl odstrčit můj meč. 

Zarazil se na poslední chvíli a okamžitě smrtelně zbledl. To když mu došlo, co by se stalo, kdyby na něj skutečně sáhl. 

"Já, odpusťte mi, pane. Neuvědomil jsem si..." zablekotal a chtěl utéct, ale zadržel jsem ho. 

"Nic se přece nestalo, mladíku," uklidnil jsem ho a pokynul mu, aby se posadil. Chvíli váhal, ale neodvážil se vzpírat mému přání. "Potřeboval bych od tebe informaci." Usrkl jsem koňak a v duchu uznal, že chuť je akceptovatelná. 

"Vynasnažím se vám být ve všem nápomocen, můj pane," mladík se klaněl v sedě a ometal vlasy desku stolu. 

Ignoroval jsem jeho podlézavé žvanění: "Jsem tu v zastoupení jednoho přítele z vyšších kruhů. Má v poslední době jisté problémy... delikátního charakteru," rozpačitě jsem si odkašlal a sklopil oči. 

Číšník poslouchal s otevřenou hubou, natěšený na palácové drby. 

"Tenhle můj přítel se doslechl, že by ve vašem podniku mohl narazit na jistého uznávaného alchymistu, který by mu mohl s jeho... indispozicí pomoci. Měl by se jmenovat Guilome Lombardi, taky je známý jako plešatý Guilome. Tak co, nasměruješ mě k němu? Určitě to nebude zadarmo." 

Zadržel jsem dech a cítil jsem, jak mi díky tomu červenají tváře. Tenhle poslední detail číšníka přesvědčil, že se nejedná o podfuk. Přesto váhal. Začínal mě rozčilovat. Jako moucha, kterou je potřeba zaplácnout, ale něco vám v tom brání. 

"Guilome... Guilome... to mi něco říká. Ale nebylo by pro vašeho známého lepší, kdyby se svěřil do rukou palácových alchymistů nebo ranhojičů? Mají jistě daleko více zkušeností a taky to zázemí..." 

"Jak se opovažuješ zpochybňovat má rozhodnutí?!" rozčílil jsem se trochu hraně, ale z větší 

části doopravdy. 

Rychle jsem se ovládl. Tohle byla přesně role, kterou bylo třeba hrát, abych získal potřebné 

informace - rozčílený a zároveň zoufalý šlechtic, chytající se posledního stébla. Číšník se na své židli schoulil, jakoby čekal, že ho na místě setnu. 

"Odpusť, jsem trochu rozčílený," pronesl jsem už smířlivěji, ale moc ho to neuklidnilo. "Asi nemáš představu, jak se palácem šíří klepy. Kdyby se o tom dozvěděl někdo u dvora, byl bych zesměšněn!" schválně jsem se přeřekl, abych v mladíkovi vyvolal pocit solidarity. Jako poslední argument jsem na stůl položil váček s několika zlatými a nechal ho do něj nahlédnout. 

"Dobře, počkejte tady. Zkusím to zařídit." 

Mládenec strčil váček do kapsy a odešel k hloučku vymóděnců u krbu. Po chvíli vzrušeného dohadování se jeden z nich - velký tlusťoch s mastným napudrovaným obličejem - zvedl a loudavým krokem přišel k mému stolu. 

"Tak tobě nestojí a chtěl bys s tím obtěžovat mistra Lombardiho?" vypálil hned. "Ale tady jsi pěkně daleko od paláce, panáčku. S tím mečíkem sice vypadáš moc pěkně, ale my tu na podobný sráče nejsme zvědaví. Takže si honem zbal to svý visací péro a vypadni." Muž si posupně založil ruce na hrudi a měřil si mě. Tipoval bych ho na Lombardiho zákazníka, kterému se nelíbilo, že se bude alchymista dřív věnovat šlechtici než jemu. Chladně jsem se usmál. "Cos to říkal o mém meči? Možná bych ho měl odložit, pak byste mě 

tu třeba přijali lépe. Co ty na to?" 

Muž se zatvářil nechápavě, ale to už jsem držel obnažený meč v ruce. Než stačil uhnout, zabodl jsem ho až po záštitu do sedátka vedlejší židle. Čepel projela dubovým dřevem jako máslem a že probodla tlouštíkův nárt jsem poznal až podle zaječení. Vstal jsem s rukou stále na jílci. Muž sebou škubal, snažil se uvolnit přišpendlené chodidlo, ale nešlo mu to. Bolest a strach zkroutily jeho obličej do grimasy ufňukaného děcka. 

"Teď je to víc fér, když mám prázdné ruce, viď?" usmál jsem se, pustil jílec a zároveň vyrazil pěstí. 

Chruplo to a tlusťochův nos zmizel mezi tučnými faldami tváře. Uvolnil jsem zbraň a švihnutím jí zbavil krve na špičce. Jakoby meč byl to poslední, co drželo muže na nohou, svalil se jako špalek. 

"Tak který z vás, pánové, je mistr Lombardi? Už mě tahle hra přestává bavit," zaútočil jsem přímo na hejsky, kteří se k sobě tiskli jako hejno slepic, vyplašených lasičkou. Muži do sebe chvíli šťouchali a pak ze svého středu vystrčili malého brýlatého muže s propadlými tvářemi. 

"Mistr Guilome? Plešatý Guilome?" podezíravě jsem si měřil jeho bujnou kštici. 

"Erhm, ano," odpověděl mužík s roztržitým zadrháváním univerzitního vědce a nadzvedl paruku. Pod ní svítila bílá lebeční kost. 

"Navrhuji promluvit si spolu o samotě. Co vy na to, mistře?" Mistr se nezmohl na odpověď, takže jsem se s tázavě zvednutým obočím obrátil na číšníka. 

"Ale jistě, máme tu takový menší salónek. Pro soukromé obchody a podobně. Pojďte prosím za mnou." 

Jak se ukázalo, salónek byl docela obyčejný pokojík pro šlapku a jejího zákazníka. Vévodilo mu lůžko s pelestí pomalovanou vulgárními erotickými motivy, velké naprasklé zrcadlo a smaltovaný sedací lavor s figurkami Amorů místo držadel, v němž jste si mohli po aktu umýt genitálie. 

"Teď kvůli čemu tady jsem. Znáte tohle?!" upustil jsem na pečlivě ustlané peřiny zmačkanou a oslintanou známku smrti. 

"Eeeehm, no to je zajímavé. To bych asi měl znát," zamžoural Lombardi skrz silné brýle. 

"Účinkovala, smím-li se zeptat?" 

"Spolehlivě. Z těch zabijáků jsem nedostal nic, skapali jako mouchy pět minut po útoku. Takže jsem se přišel ptát vás," vytáhl jsem z opasku nůž s damascénskou čepelí. Lombardi si výhružného gesta ani nevšiml. 

"Pět minut říkáte? Lepší, než jsem očekával. Víte, testuju novou směs. Mělo to být sedm minut, ale i tohle je skvělé," mrkl na mě přátelsky, jako bych mu byl dobrovolně nápomocen při experimentu. 

"Někteří mí kolegové testují známky smrti, rozpouštějící jed v závislosti na látkách, které tělo produkuje při pocitu štěstí nebo naopak porážky. Dovedete si představit ty možnosti? Pokud by vrah svůj úkol splnil a cítil by uspokojení z dobře vykonané práce, nic by se nestalo. Pokud by ovšem zklamal a byl deprimovaný, jed by se uvolnil. Já osobně ale tyhle novoty nemám rád. Stačí trochu labilnější mysl nebo rána do hlavy a celá snaha a hodiny práce v laboratoři jsou, abych se vyjádřil kulantně, v trapu." 

Lombardi rozhodil útlými ramínky a z jeho výrazu bylo patrné, co si o novátorských metodách myslí. 

"To je jistě velice zajímavé, mistře Lombardi a za jiných okolnostech bych s vámi o strastech a slastech života alchymisty na volné noze debatoval třeba hodiny, ale teď prosím o odpověď 

na jedinou otázku." 

Z mého tónu bylo patrné, že nejde o žádnou prosbu. Abych svá slova zdůraznil a vpravil je i do hlavy potrhlého vědátora, zasekl jsem nůž do pelesti až dlouhá tříska odletěla kamsi do rohu. 

"Kdo si od vás tu známku koupil?!" 

"Ale milý hochu, jak to mám vědět? Jsem ve svém oboru, bez zbytečné skromnosti, špička! 

Denně mě navštíví několik klientů a známek jsem prodal nepočítaně." Lombardi si posunul brýle a podíval se na mě přes okraj obrouček jako na zaostalého žáka. V tu chvíli jsem měl chuť natáhnout ruku a vmáčknout mu oči do lebky. A taky bych to udělal, kdybych od něj nepotřeboval informace. Možná později. 

"To si nevedete záznamy? Říkal jste, že na té známce je nový druh jedu. Nemohl jste jich prodat tolik. Vzpomínejte, prosím." 

Svou zdvořilou žádost jsem zdůraznil políčkem. Brýle odletěly na zem a roztříštily se. Lombardi se teď k mému uspokojení rozhodně netvářil povzneseně. Během vteřiny se ze suverénního mistra alchymie změnil ve vyděšeného staříka. Uspokojující změna. 

"Ale jistě, musel bych se podívat. Tady mám notýsek." spěšně zajel rukou do kabátce a krátkozrace zamžoural do notesu v ošoupané kožené vazbě. Jednou rukou si přitom utíral krev vytékající z koutku úst. 

Lombardimu šustěly stránky pod prsty a něco si nesrozumitelně mumlal. Netrpělivě jsem ho pozoroval, ale dlouho jsem to nevydržel. Zvedl jsem se z lůžka a začal přecházet po místnosti. Zaklepání na dveře mě zmrazilo uprostřed kroku. Opatrně jsem došlápl a postavil se z boku ke dveřím. 

"Haló, pánové! Neměli byste zájem o trochu dámské společnosti?" ženský hlas se rozpustile zachichotal, přesto jsem v něm spíš cítil než slyšel vystrašený podtón. "Nebo si vystačíte sami?" 

Posunkem jsem Lombardimu naznačil, aby byl zticha. Na chodbě zapraskala prkna, jak dívka přešlápla na místě. 

"No pokud byste si to rozmysleli, najdete mě v lokále." Zvuk vzdalujících se kroků mě uklidnil. Nejspíš šlo opravdu jen o kurvu, která si chtěla přivydělat. Spustil jsem ruku s nožem připraveným proříznout krk komukoliv, kdo by vešel do dveří. Ale to by je musel nejdřív vyrazit. Sám jsem zavřel na závoru, když jsme přišli. Co znamená kovové kliknutí mi došlo až se zpožděním. Majitel bordelu se pojistil a instaloval mechanismus, který dokáže otevřít zevnitř zamčené dveře. Co kdyby se nějaký klient zbláznil a začal řezat kurvu na kusy? Aniž by si to předem zaplatil? 

Dveře se s tichým vrznutím pootevřely a na Lombardiho tváři se objevil úlevný výraz. Naděje na únik mu vydržela jen zlomek vteřiny. 

Místnost zasypala smršť šipek z pneumatického čističe. Lombardimu nadělaly drobné střely z obličeje jehelníček. Nestačil ani hlesnout a zhroutil se naznak do peřin. Jed účinkoval okamžitě. Kdybych se nekryl vedle dveří, určitě by mě taky nějaká střela dostala, čistič měl opravdu velký rozptyl. Vojáci ho používali na čištění chodeb a kanalizace pod palácem či městem. Šipky připomínající zvětšené chmýří pampelišky se dostaly i mezi pláty zbroje nebo do skuliny v pancéřování rhino-krysy. 

"Sakra, tak kde jsi, ty zmetku?!" zavrčel podrážděně útočník a do zorného pole mi vplula dřevěná hlaveň čističe. 

Jeho záklopky už byly nastaveny na minimální rozptyl, takový nápor šipek dovede vyhryzat do těla díru, že byste v ní schovali pěst. Zarazil jsem do mechanismu čepel nože a zároveň 

hmátl do chodby a vtáhl útočníka dovnitř. 

Překvapený muž vletěl po hlavě do místnosti a vyškubl mi čistič i s nožem. Přistál na posteli s mrtvým Lombardim, ale než dopadl, stačil se otočit a znovu stisknout spoušť. Poznal jsem jednoho z vyhazovačů v lokálu. Čistič v jeho rukách naprázdno zafuněl. Pojistka nedovolila vyprázdnit zásobník, hrozilo, že se díky poškození roztrhne. 

"To pro tebe nevypadá dobře." konstatoval jsem a tasil meč. 

"Možná, ale ty z toho budeš mít leda hovno." 

Chlapovi se třásl hlas, ale přesto si neodpustil malý žert a vyplázl na mě jazyk. Se známkou smrti přilepenou na špičce. Upustil jsem meč a než muž zavřel ústa, klečel jsem mu na hrudníku. Nárazem prudce vydechl, čehož jsem hned využil a chytil ho za smekající se jazyk. Snažil se mě kousnout, ale přestože to byl hromotluk, měl jsem v ruce daleko větší sílu. Známka držela a nešla sloupnout, takže jsem vytrhl z čističe nůž, vrazil mu ho do pusy a otočil ostřím. Muž se zároveň rozkašlal a rozječel, v hysterickém záchvatu kolem sebe plival krev a nakonec vyletěl ven i kus jazyka se známkou. Naštěstí nebyl moc velký, bude moci mluvit. Úderem jílce jsem chlapa poslal do bezvědomí. Než se zmírnilo krvácení z úst, převrátil jsem ho na břicho, aby se neudusil a do úst mu nacpal kus prostěradla. Další cáry povlečení jsem použil ke svázání. S okružím se uzly dělaly špatně, ale pomohl jsem si zuby. Znechuceně jsem otřel zkrvavené a oslintané prsty do peřin a sáhl po Lombardiho zápisníku. Chvíli jsem listoval zažloutlými stránkami pokrytými drobným pečlivým písmem. Nerozuměl jsem ani slovu, ten zatracený alchymista psal šifrou. 

Rázně jsem chlapovi vyškubl prostěradlo z úst. Zasténal a posadil se, krve stékající 

v proudech po bradě a za košili si vůbec nevšímal, asi jsem ho praštil víc, než bylo záhodno. Pleskl jsem ho po tváři. Ne moc silně, jen abych ho na sebe upozornil. 

"Kdo tě poslal?" 

"Čo?" reagoval se zpožděním a zmateně si mě prohlížel. "Čo to mám... čoš mi to udělal?!" zařval hrdelním hlasem a s bolestným výrazem si sáhl svázanýma rukama do pusy. "Kde je můj jažyk?!" 

"Tady," šťouchl jsem špičkou boty do kousku masa na podlaze. "Teď, ještě jednou: kdo tě 

poslal. Mluv. Nebo k tomu jazyku přibude nějaká tvoje další část." Pohrával jsem si přitom s nožem a upřeně sledoval jeho prsty, nervózně zaťaté do kolen. Když si mého pohledu všiml, schoval je v pěsti. 

"Nič ti nežeknu," zašišlal. "Plo svýho pána sem ochotnej žemžít." Zatvářil se povzneseně a pohled zabodl do zdi. 

"Ujišťuji tě, že pro svého pána taky umřeš. Otázka je, za jak dlouho. A jak moc u toho budeš 

křičet." 

Došel jsem ke dveřím a znovu zamkl. 

***

Když jsem skončil, měl jsem většinu informací, které jsem potřeboval a suknice promáčená až 

po kolena krví se mi lepila na kůži. Zvedl jsem se z trosky, která před slabými dvěma hodinami byla mužem plným síly a odhodlání. Zlomil jsem ho a pak se brodil troskami jeho osobnosti a skládal znovu dokupy části, které jsem potřeboval. Ten zbytek jeho já, který mu zůstal, nestačil ani na to, aby mě nenáviděl. 

Než jsem odešel, vytáhl jsem z copu dlouhou jehlici a naposledy se k němu sklonil. 

"Vzpomínáš si, jak jsem ti slíbil, že tě zabiju." 

Skoro mě nevnímal, ale teď se mu rozsvítily oči. Četl jsem v nich naději. Naději na konec utrpení. 

"Kdybys dělal pro kohokoliv jiného, tak svoje slovo splním. Vybral sis špatného pána." Přiložil jsem jehlici do lebečního švu na temeni hlavy a ťukl do ní hlavicí nože. Jehla zmizela až po knoflík na vrcholku. Mezi vlasy si jí nikdo nevšimne. Muž mě zmateně sledoval, očekával bolest, ale nic se nedělo. Pak se pokusil pohnout rukama. Bylo to poznat podle toho, jak námahou vypoulil oči. Oči, kterýma už nikdy nemrkne, i když na jeho tělo budou dopadat lopaty plné hlíny. Snažil se, ale nepohnul ani prstem. Nemohl ani křičet hrůzou. Vyšel jsem z místnosti a jeho pohled se mi přitom propaloval zátylkem do mozku. Příjemný pocit. Číšník se mě ani nepokusil zdržet, když viděl mou krví nasáklou suknici a ruce pokryté 

zasychající rudou krustou. Zdvořile jsem mu oznámil, že bude potřebovat nového vyhazovače a kvalitní odstraňovač skvrn, ale jen se vystrašeně stáhl za pult. Obsluha tu neměla moc dobrou úroveň. 

Déšť mezitím přešel do vytrvalého poprchávání, které ze mě pomalu smývalo krev. Bylo to osvěžující. Po hodinách strávených mučením jsem se cítil jako zbitý. Vyzvedl jsem si vůz v přístřešku za bordelem, kam ho odvezl štolba a lehce popohnal grošáka. Kůň se dal radostně 

do klusu, v chladné vlhké noci mu ztuhly svaly a pohyb se zahřeje. Déšť, v prvních minutách osvěžující, se během cesty do paláce změnil v ledové vodní biče, ale vzpomněl jsem si na malou služtičku, která mi zahřívá lůžko a i přes únavu mi ve slabinách zapulzovala krev. 

***

Krev. Když jsem vešel do ložnice a rozžal lampu, bylo jí všude plno. Cákance zasychaly na stěnách, na zrcadle i na skříních, ke kterým nechali komornou doplazit. Pak jí na dveře jedné 

skříně ukřižovali dýkami. Šli po mně, to bylo jasné. Když mě nenašli v posteli a probudili jen moji milenku, vybili si na ní vztek. 

Se skřípěním jsem vypáčil dýky ze dřeva a drobné nahé tělo se zhroutilo k zemi. Vzal jsem je do náruče a odnesl na lůžko. Bradavky ještě ztuhlé bolestí a strachem se děvčeti rýsovaly i přes lehkou pokrývku. Dnes jsem je chtěl laskat a olizovat a tahle čára přes rozpočet mne nepotěšila. Vztekle jsem zavrčel a zakryl mrtvé tvář. 

V kuchyni jsem si nalil štědrou dávku nějakého pití. Neměl jsem chuť na nic vytříbeného, chtěl jsem to v sobě prostě spláchnout. Cestou jsem překročil tělo kuchaře. Než se dostali do ložnice, vyvraždili všechny služebníky. Většinu v jejich komůrkách, jen kuchař a dveřník ještě čekali na můj příchod. 

Vrátil jsem se do ložnice a lehl si vedle mrtvé. Meč jsem zabodl mezi nás do měkkého lipového dřeva. Nevěřil jsem, že by se vrátili, ale jestli ano, budu připravený. 

***

Skrz těžké závěsy nepronikl jediný sluneční paprsek, ale cinkání miniaturního gongu, do něhož několikrát udeřil mechanický cherubín, bylo neúprosné. Hodiny musela ještě před svou smrtí nastavit komorná. 

S oblékáním mi neměl kdo pomoci, takže trvalo poněkud déle. Jednou rukou je téměř 

nemožné utáhnout korzet, ale po půlhodině snažení se to podařilo. Výsledek nebyl dokonalý, ale to plně kompenzovala pompézní plesová róba, kterou jsem pro dnešek zvolil. Odejít by měl člověk stylově. 

Meč jsem zasunul za saténový pás posázený leštěným onyxem a vydal se na neohlášenou audienci u královny. 

Nejspíš naposledy jsem si prohlížel rozsáhlou galerii předků a tentokrát mi jejich pózy nepřišly tak nabubřelé a dávná vítězství tak směšná a nezajímavá. Brzy se k nim připojím i já 

s mým malým vítězstvím. Nebo porážkou. 

Escrimeuři u dveří přijímacího sálu mě bez protestů vpustili. Každý šlechtic má právo účastnit se ranních audiencí, ačkoliv je zvykem, že potrestaný se nějakou dobu zdržuje ve svých komnatách a zpytuje svědomí. Ovšemže symbolicky. 

Prošel jsem předpokojem a ignoroval ceremoniáře, který se chystal mě ohlásit. Jen zalapal po dechu, když jsem ho odhodil z cesty i s jeho směšnou hůlčičkou, kterou dirigoval dvorské 

obřady. 

Sál byl nezvykle potemnělý a šerý jako zapomenuté mauzoleum. Venku bylo pošmourno a střešní kupolí sem pronikalo jen trochu světla. Královna v něm vypadala jako vysušená 

mumie kdysi velkolepé krásky. Ve skutečnosti v ní zbývalo jen o málo více života. Jelikož se dnes řešily jen nepodstatné oficiality bylo zde pouhých dvacet lidí. Divadlo, které jsem včera poskytl já, přilákalo třikrát tolik šlechticů. 

Ignoroval jsem sluhu s poduškou na odložení meče. Místo toho jsem tasil a se zbraní u nohy pokračoval ke královně. To už si mě několik lidí všimlo a zmateně se ohlíželo. Teď. Teď mně uviděl i on. Seděl na schůdcích trůnu jako odulá žába na prameni. Četl jsem mu v očích strach a hněv. 

 Celou noc jsem strávil luštěním alchymistova zápisníku, nakonec mi pomohlo zrcátko a znalosti, které jsem načerpal jako pokusný králík u Gambusiho. Jen jsem si potvrdil svá 

 podezření. Klíčila ve mně už dlouho, i když byla podepřena spíš osobními antipatiemi než 

 fakty. 

Sloužící upustil poduškou a vytáhl svoji zbraň - palcát s královskou korunkou na místě 

hlavice. Mávl jsem zespodu mečem a ťal ho přes zápěstí. Krev mi stříkla na šaty, ale dnes mi to bylo jedno. To už se ke mně hrnuli strážní od vchodu. Slyšel jsem je dříve než viděl. Nechal jsem je přiběhnout těsně za mě a pak si náhle klekl. Nad hlavou mi zasvištla ocel. Jednoho jsem sekl do opancéřovaného boku a čepel se zaskřípěním proťala zbroj, druhého jsem podmetl nohou a pak mu klekl na hrudník a hrot meče zarazil do mezery v krčním okruží. 

Znovu jsem vstal a postupoval propuknuvším zmatkem k Pouponovi. Ten zmetek něco vřeštěl na královnu, ale dnes to evidentně přehnal s dávkováním le Éclair. Elisabeth Immortel XXIII. se mu třásla pod rukama jako loutka se zamotanými vodícími lanky. Člověk, který si u Lombardiho objednal známky smrti byl Poupon, královnin ložnicový psík. Jednal přes prostředníka, jenže Lombardi byl stejně dobrý špeh jako alchymista. Nebyl pro něj problém dozvědět se jméno pravého kupce svých jedovatých hraček. Ve svém deníčku o něm mluvil jako o královnině mopsovi. 

Mezitím stačila posbírat odložené zbraně většina šlechticů. Vířil jsem ve smrtícím tanci sevřen ze všech stran nabroušenou ocelí. Skoro jsem se nekryl, obranou mi byly seberažedné 

výpady. Má sbírka jizev se rozrostla o mnoho povrchových zranění, ale sám jsem rozdával smrt a bolest. Vlastní i cizí krev mě zmáčela od drdolu zpevněného platinovou korunkou k jemným flanderským krajkám na lemu suknice. 

Zavířil jsem v piruetě, která mi zajistila trochu prostoru a odjistil mechanismus, připravený 

mým zbrojířským a zároveň krejčovským mistrem. Suknice se rozevřela jako květ s kapkami krve namísto krůpějí rosy. Několik šermířů ucouvlo, znali mou techniku i triky. Ale tenhle byl nový. Potáhl jsem za šňůru v opasku a z dutých kostic vystřelilo pápěří drobných šipek namočených v jedu. První řada bojovníků natěsnaných kolem mě bezhlesně padla jako stvoly obilí podťaté kosou. 

 Mimo známek Poupon také pravidelně kupoval drogu le Éclair, která urychluje metabolismus. Někteří pošetilí mladíci a ještě pošetilejší starci ji používají k podpoře výkonnosti v posteli i na bojišti. Při dlouhodobém užívání se ale organismus vyčerpá a vypoví poslušnost. Suknice se opět způsobně složila, ale to už jsem měl před sebou pouhých pět bojeschopných šermířů. Za chvíli dorazí jednotka vojska, se kterou si už neporadím, ale na tom nezáleželo. Pohrdavě jsem si změřil Poupona, zalezlého pod těžkou sukní jejího veličenstva. Postoupil jsem o několik kroků, ale už jsem skoro neměl sílu rozdávat další údery. Okruží na levačce bylo prosekané do masa, jak jsem ho několikrát nastavil coby provizorní štít. Kolem mě se stejně vyčerpaně potácelo pár posledních nepřátel. 

 Už jsem věděl, proč se mě Poupon snažil zlikvidovat. Spolu s Vileminou, královniným druhým mazlíčkem, udržovali s pomocí le Éclair královnu oslabenou a pod svým vlivem. Teď se bál, že mi má milenka toto tajemství vyzradila. 

Zarazil jsem meč mezi dlaždice a unaveným pohybem si sáhl do vlasů. Kupodivu to gesto zbylé šermíře na okamžik zbrzdilo. Bříška prstů mi pořezala stuha živého stříbra, hrozivá 

zbraň ze které se pletly sítě k lovu bestií. Rázně jsem ji vyprostil z účesu a její zubaté okraje mi přitom odstřihly skoro celý cop. 

Rozvířil jsem stuhu do třpytivé smyčky a hodil jí po dvou nejbližších mužích. Prvního minula, druhému se přichytila k obličeji a okamžitě se prořezala masem k lebce. Během dvou úderů srdce měl muž namísto tváře očištěné kosti. Stuha odpadla a svíjela se mezi kousky masa a kůže na podlaze. Jen jsem sledoval, jak druhý šermíř zasazuje svému příteli ránu z milosti. Počkal jsem, až skončí, a pak ho skolil bodnutím do zad. To ze strachu před Pouponem se Vilemina tak rychle zabila, když nás před pár dny načapali in flagranti. Královna by nevěrnou souložnici jistě vykázala od dvora. Ale Poupon by jí 

 nenechal odejít se společným tajemstvím. Radši skončila vlastní rukou. Stál jsem nad královnou, u nohou mi skučel ten odulec Poupon a mával směšně tenkým rapírem. Sám jistě nevěřil, že mě může zastavit. Srazil jsem jeho mečík a sekl ho do hlavy. Temeno odletělo jako vršek naměkko uvařeného vajíčka, Poupon zvrátil oči v sloup a z pusy mu vytryskla pěna. Pak se otřásl jako hromada sulcu a zemřel. Bohužel nebyl čas jeho smrt si užít. 

"Vaše veličenstvo, omluvte mě, ale nešlo to jinak," pronesl jsem formálně a dobře věděl, že to žádná formalita není. 

Ty věčné svazující konvence, na které jsem tolik žehral, mi nedovolily vyřídit tuhle záležitost jinak. Třeba dýkou, která by Poupona sprovodila ze světa při noční návštěvě nějaké dvorní 

dámy nebo jedem, přimíchaným do vína. Byl jsem královnin escrimeur a ti myslí, jednají i umírají čepelí meče. Královna na má slova nereagovala. Ze zsinalé tváře prastaré ženy hleděla jen lhostejnost a únava. 

Pak mě někdo udeřil do zad a já upadl. Už mi to bylo jedno. 

***

Dlaždice pod koleny studily a záda rozbičovaná do masa bolela. Přesto jsem klečel klidně a upíral pohled na stolek potažený hedvábím. Ten samý, na kterém jsem před týdnem nechal levou ruku. Dnes na něm spočíval můj meč. 

Vyslýchali mě několik dní, ale když ze mě pokaždé dostali jen historku o Pouponově zradě, nakonec mě nechali být. Žádal jsem o slyšení u královny, samozřejmě se mi vysmáli. Počítal jsem s tím a byl jsem na smrt připravený, jen mě celá tahle maškaráda znechucovala a nudila. Odvážil jsem se zvednout oči a pohlédnout k trůnu. Královna se změnila už za pouhý týden. Nestala se z ní samozřejmě okamžitě mladice, ale seděla vzpříma a z očí pod těžkými vrásčitými víčky sršela energie. Možná jí i převyprávěli, co ze mě v mučírně dostali, a možná 

i uvěřila. Ale zemřít jsem musel stejně. 

Šílený escrimeur, který vyvraždil všechny své služebníky a pak si prosekal cestu výkvětem aristokracie až k vrchnímu maršálu Pouponovi. Nejspíš mu záviděl postavení a přízeň 

královny. Jak logické. Ušklíbl jsem se rozbitými ústy, ale dal jsem si pozor, aby to nikdo neviděl. O další bičování jsem nestál. Bylo pro mě výhrou už to, že si můžu sám vzít život a mé jméno tak nebude vymazáno z rodové kroniky. Nechtěl jsem si to pokazit. Ačkoliv bych volil poněkud komornější prostředí než sál trestů napěchovaný zvědavci. 

"Thibaude de Accrocheur. Za zradu, vraždu a tasení zbraně v přítomnosti své paní je ti vyměřen nejvyšší trest. Nicméně vzhledem k tvým předchozím zásluhám získáváš milost. Můžeš sám ztrestat své příšerné skutky a získat tak zpět svou čest." Hlavní soudce doblekotal rozsudek a já s ulehčením sáhl po meči. Jednou rukou bude těžké opřít hrot nad pupek a pořádně přitlačit bude ještě těžší. Tak ať už to mám za sebou. Když se má dlaň obtočila kolem šagrénem potaženého jílce, sálem to poplašeně zašumělo. V duchu jsem se zachechtal jejich strachu. Měl jsem sotva dost síly, abych zbraň udržel. 

Hrot meče bodl sotva jako jehla, vzápětí jsem ucítil teplou vlhkost krve stékající do slabin. Zvedl jsem hlavu a naposledy se podíval na svou paní. Chladně pohled opětovala a pokynula mi vějířem. 

Přitlačil jsem. Čepel v břiše studila jako hlt ledového vína. Potáhl jsem nahoru. Ostří hladce páralo tkáně a vnitřnosti a horká krev mi zmáčela suknici. Bolestí se mi zatmělo před očima. Poslední, co jsem zahlédl, byl Gambusi, s šátkem omotaným kolem krku. Tlačil se v davu, mrkal na mě a prstem ukazoval dolů, do sklepení svých laboratoří. 
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Tlesknuti jedné dlané

Petr Schink

Odvolal jsem slouzic, ktefi mi pomihali s koupeli a oteviel bohaté vyfezavanou skifi s mou
garder6bou. Posledni komomni jesté nakvap urovnavala vonné oleje po okraji mramorové
vany a co chvili se vystragené ohlédla. Rozkaz platil i pro ni, ale musela dokongit préci. Tak
jako tak ji eekal trest. Nicméné nebyl jsem v krutém rozmaru a tak jsem prosté pockal, az
skoni a poté ji kopancem poslal proti zavienym dvefim. Zena vzlykla bolesti a ponizenim a
vybelhala se z mych komnat.

Pro dnesek jsem chtél zvolit néco obzvIisté dekadentniho a pitom tradiéniho. Bylo tieba
zachovat si dilstojnost i tvi a zirovefi ukizat, Ze jsem ochoten podrobit se jako pravy
krélovnin escrimeur. Netusil jsem, jak§ mé éeka ortel, ale urtité se neobejde bez krve.
Krélovna Elisabeth by moznii byla milosrdnd, ale od té doby, co i do vicho mluvi ten mizera
marsil Poupon... § litosti jsem pejel prsty po krajkiich nové plesové roby. Jisté by na
krdlovnu i jeji soudee zapisobila, ale neby! jsem ochoten riskovat, Ze z ni sluzka nedokéze
odstranit krvavé skvry.

Nakonee mi pod ruku padly Saty, které jsem mél na sob& minuly rok v den stého vyroci
korunovace. Byly trochu demodé, ale pordd jesté dostatecné honosné. Suknice se fozlozila na
mém lizku jako okvéni plitky lekninu, zato korzet s zeleznymi obrutemi posézenymi
drahymi kameny piisobil spis jako zubatd pfiSera, cekajici na kofist.

Posledni zbytky vonnych krémii mi vsikly do kiZe. Vzal jsem z police u zreadla dozu
vyfezanou z polodrahokamu a pomoci Stétecku na sebe nanes! rovnomérmou vrstvu pudru.
Jesté pred mésicem byl v modé pudr obsahujici pableskujici zlata zmicka, ted’ byl zas

v oblibé Sedy pudr, propijéujici pleti mrtvolny nédech. Diky Setnym jizvim hlavng na
hrudniku a na pazich jsem vypadal opravdu tak trachu jako mrtvola. Kdyz jsem skongil,
pivolal jsem zvonkem slouZici.

Jako prvni se hrnula nakopnuta komornd, vdéEna za shovivavy trest. Rozlozila mou suknici
po podiaze, pockala, az do ni vkroim a pak ji vytihla nahoru a zajistila ozdobnym péskem.
Korzet nebylo tieba utahovat piiis tésné. Jako kralovnin escrimeur jsem mél télo hubené,
Slachovité a tisporné svalnaté. Mohl jsem se jim chlubit, narozdil od nékterych dvorand, kicfi
své ztuenglé zihyby schovavali pod kabétce a vydavali to za novou médu. Treba zrovna
krélovnin mazinek Poupon. Naducany hosik, schopny drazdit snad jen matefsky pud.
Pousmal jsem se a vydechl, aby mohla komorna udélat posledni uzel na $nérovacce. Elasticki
ocel korzetu pfilnula k Zebriim a pitom nebranila v pohybu. Sluha mi zatim séesdval viasy
21yl a opatmné do nich vplétal stuzku z Zivého stiibra. | kdyz pouzival rukavice, hrozilo, Ze
mu nebezpecni ozdoba rozieze prsty do masa.

Jak jsem zkontroloval v bendtském zrcadle, vysoko vyholené gelo se mi nepatficné lesklo,
takze jsem pridal vrstvu pudru. Celkovy zjev byl impozantni - hubeny, mrtvolng bledy trup
sevieny ozdobnym korzetem vyrisstal ze zvonu suknice sametové emé barvy. Korzet kondil
tésné pod hrudnikem a odhaloval tak bohatou sbirku jizev z mnoha smluven§ch souboji a
jesté vice bitek na Zivot a na smrt. Nekdo by se je pokousel zamaskovat plefovymi pudry a
krémy, ji se jimi pySnil mnohem vic, nez studené zficimi hvézdami diamanti v ok
Korzetu a dréténé vlasové sitce.






